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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI
CS NÁVOD K POUŽITÍ
RU ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
SK NÁVOD NA POUŽITIE 
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  Před Montáž a prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod k použití 
a uschovejte jej!

  DŮLEŽITÉ: BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
  Abyste předešli možnému poškození, přečtěte si a dodržujte následující pokyny:
  Ohrožení života v důsledku rušení kardiostimulátorů nebo defibrilátorů 
(ICD) statickými magnetickými poli! Vždy udržujte dostatečnou vzdálenost 
mezi výrobkem a kardiostimulátory nebo defibrilátory (ICD).
  Ohrožení života spolknutím, požitím nebo vdechnutím drobných mag-
netických částí! Spolknuté, požité nebo vdechnuté drobné magnetické části 
mohou přitahovat další magnetické nebo kovové předměty v těle a vést k 
těžkým vnitřním zraněním nebo smrti. Drobné magnetické části nikdy nevklá-
dejte do úst nebo nosu. Pokud se drobné magnetické části dostanou do těla, 
ihned vyhledejte lékařskou pomoc.
  Nebezpečí zranění při použití v motorových vozidlech, letadlech, plavi-
dlech nebo při extrémních sportech! Výrobek by neměl být připevněn k 
bezpečnostním pásům motorových vozidel, letadel nebo plavidel. Výrobek 
nepoužívejte na vnější straně motorových vozidel, letadel nebo plavidel. Než 
se pustíte do extrémních sportů nebo aktivit, které vyžadují vysoký odpor 
vzduchu nebo vody, zcela odstraňte výrobek ze svého vybavení. Výrobek 
nepoužívejte, pokud se účastníte extrémních sportů nebo aktivit, které zahr-
nují vysoký odpor vzduchu nebo vody.
  Nebezpečí zranění v důsledku závad jakéhokoli druhu na výrobku! Oka-
mžitě přestaňte používat a kontaktujte svého prodejce.

  Použití v souladu s určením
tube clip sestává z female connector (obr. A) a male connector (obr. B). Pou-
žití tube clip v souladu s určením je používání jako přídržný systém hadičky 
na pití pro vaky na pití.
  Magneticko-mechanické spojení mezi female connector a male connector se 
přitom musí provést výhradně k tomu určenými originálními výrobky. V opač-
ném případě nemůže dojít k mechanickému zajištění.
  Jakékoli použití, které se liší od zamýšleného použití, je považováno za ne-
správné a může vést k zraněním, poškozením nebo chybným funkcím.

  TECHNICKÉ ÚDAJE
Kompatibilita: Hadička na pití o vnějším průměru 9 mm (tube clip S), Hadička 
na pití o vnějším průměru 11 mm (tube clip M), šířka popruhu až 20 mm
Odolnost vůči teplotě cca: max. 40 °C
Materiál: PA66, neodym
Vyrobeno v Číně

  MONTÁŽ
  Pokud si nejste jisti, požádejte o radu svého odborného prodejce Montáž!

 NEBEZPEČÍ Ohrožení života v důsledku rušení kardiostimulátorů 
nebo defibrilátorů (ICD) statickými magnetickými poli! Vždy udržujte 
dostatečnou vzdálenost mezi výrobkem a kardiostimulátory nebo defi-
brilátory (ICD). 

 VAROVÁNÍ Nebezpečí zranění při použití v motorových vozidlech, 
letadlech, plavidlech nebo při extrémních sportech! Výrobek by neměl 
být připevněn k bezpečnostním pásům motorových vozidel, letadel nebo 
plavidel. Výrobek nepoužívejte na vnější straně motorových vozidel, leta-
del nebo plavidel. Než se pustíte do extrémních sportů nebo aktivit, které 
vyžadují vysoký odpor vzduchu nebo vody, zcela odstraňte výrobek ze 
svého vybavení. Výrobek nepoužívejte, pokud se účastníte extrémních 
sportů nebo aktivit, které zahrnují vysoký odpor vzduchu nebo vody. 

1. Popruh zahákněte do Split-Bar na obou stranách female connector (obr. D).
2. Hadičku na pití upněte do male connector (obr. F).

  POUŽITÍ
  Před použitím se seznamte s manipulací s výrobkem a zkontrolujte jeho bez-
vadnou funkci. Ujistěte se, že montáž byla provedena správně.

  Uvolnění male connector z female connector
K pohodlnému pití vysuňte male connector bočně z female connector (obr. H).

  Spojení male connector s female connector
Po pití veďte male connector do female connector a nechejte zaklapnout na 
female connector (obr. G). Uslyšíte zvuk „cvaknutí“, když male connector za-
skočí do female connector.

  ČIŠTĚNÍ

UPOZORNĚNÍ Věcné škody v důsledku čištění v myčce nebo pračce! 
Výrobek nečistěte v myčce na nádobí ani v pračce. 

1. Popruh vyhákněte ze Split-Bars female connector.
2. Hadičku na pití vyjměte z male connector.
3.  Výrobek čistěte výhradně ručně čistou vodou.

  USCHOVÁNÍ

 NEBEZPEČÍ Ohrožení života spolknutím, požitím nebo vdechnutím 
drobných magnetických částí! Spolknuté, požité nebo vdechnuté drob-
né magnetické části mohou přitahovat další magnetické nebo kovové 
předměty v těle a vést k těžkým vnitřním zraněním nebo smrti. Drobné 
magnetické části nikdy nevkládejte do úst nebo nosu. Pokud se drobné 
magnetické části dostanou do těla, ihned vyhledejte lékařskou pomoc. 

UPOZORNĚNÍ Poškození majetku v důsledku extrémního tepla! Výro-
bek nevystavujte teplotám nad přibližně 40 °C. 

 Výrobek uschovejte na suchém místě. Uschovejte mimo dosah dětí.

  LIKVIDACE
Výrobek lze zlikvidovat s domovním odpadem. Při likvidaci dodržujte platné 
ekologické předpisy ve vaší zemi.

  ZÁRUKA
Věnovali jsme maximální úsilí tomu, aby byl návod k použití správný, úplný a 
co nejpřesnější. Nelze zcela vyloučit případné odchylky, takže za případné 
chyby v návodu k použití, jež máte k dispozici, nepřebíráme odpovědnost.
Za škody vzniklé v důsledku nedodržení návodu k použití nebo použití nikoli 
v souladu s určením nepřebíráme žádnou odpovědnost.
Pokud je výrobek používán k jinému účelu, nesprávně nebo svévolně opra-
vován, nepřebírá se žádná odpovědnost za jakékoli poškození.

  IMPRESUM
  Technologie SNAP je právně chráněna jedním nebo několika patenty/paten-
tovými přihláškami firmy FIDLOCK. Další informace o patentové ochraně 
řady výrobků SNAP naleznete na adrese: www.fidlock.com/patents 

 Další informace naleznete na našich webových stránkách: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Německo, 
AG Hannover, HRB 204281, E-mail: info-bike@fidlock.com
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  Niniejszą instrukcje użytkowania należy dokładnie przeczytać przed 
Montaż i pierwszym użyciem i zachować do wykorzystania później!

  WAŻNE: WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
  Aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń, należy przeczytać i zastosować się 
do poniższych wskazówek:
  Śmiertelne niebezpieczeństwo wskutek zakłócenia rozruszników serca 
lub defibrylatorów (ICD) statycznymi polami magnetycznymi! Należy za-
wsze zachować odpowiednią odległość między produktem a rozrusznikami 
serca lub defibrylatorami (ICD).
  Śmiertelne zagrożenie w wyniku przełknięcia, połknięcia lub wdychania 
drobnych elementów magnetycznych! Przełknięte, połknięte lub wdychane 
drobne elementy magnetyczne mogą przyciągać inne magnetyczne lub metalo-
we przedmioty w ciele i prowadzić do poważnych wewnętrznych obrażeń ciała 
lub do utraty życia. Nigdy nie wprowadzać małych elementów magnetycznych 
do ust lub do nosa. W przypadku przedostania się drobnych elementów ma-
gnetycznych do organizmu natychmiast wezwać pomoc lekarską.
  Niebezpieczeństwo obrażeń w przypadku stosowania w pojazdach sil-
nikowych, statkach powietrznych lub wodnych, albo podczas uprawia-
nia sportów ekstremalnych! Nie mocować produktu na pasach bezpie-
czeństwa w pojazdach mechanicznych, statkach powietrznych lub wodnych. 
Nie stosować produktu na zewnątrz pojazdów silnikowych, statków powietrz-
nych lub wodnych. Zdemontować produkt całkowicie ze swojego osprzętu, 
przed uprawianiem sportów ekstremalnych, w których występuje narażenie 
na wysokie opory powietrza lub wody. Nie używać produktu podczas sportów 
ekstremalnych oraz aktywności, w których występuje narażenie na wysokie 
opory powietrza lub wody.
  Niebezpieczeństwo obrażeń wskutek występujących w produkcie róż-
nego rodzaju wad! Natychmiast zaprzestać używania i skontaktować się z 
wyspecjalizowanym sprzedawcą.

  Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
tube clip składa się z female connector (rys. A) oraz z male connector (rys. 
B). Zastosowaniem tube clip zgodnie z przeznaczeniem jest jego wykorzy-
stanie w formie systemu mocowania wężyka do picia w bukłakach.
  Połączenie magnetyczno-mechaniczne między female connector a male 
connector można uzyskać wyłącznie, stosując przewidziane do tego orygi-
nalne produkty. W przeciwnym razie nie zadziała zatrzask mechaniczny.
  Każde użycie odbiegające od tego zastosowania zgodnego z przeznacze-
niem przeznaczenia będzie uważane za niewłaściwe i może prowadzić do 
obrażeń, uszkodzenia lub wadliwego działania.

  DANE TECHNICZNE
Zgodność: Wężyk do picia o średnicy zewnętrznej 9 mm (tube clip S), Wężyk do 
picia o średnicy zewnętrznej 11 mm (tube clip M), szerokość paska do 20 mm
Odporność na temperaturę ok.: maks. 40 °C
Materiał: PA66, neodym
Wyprodukowano w Chinach

  MONTAŻ
  W przypadku wątpliwości w odniesieniu do Montaż należy zwrócić się o po-
radę do wyspecjalizowanego sprzedawcy!

 NIEBEZPIECZEŃSTWO Śmiertelne niebezpieczeństwo wskutek za-
kłócenia rozruszników serca lub defibrylatorów (ICD) statycznymi po-
lami magnetycznymi! Należy zawsze zachować odpowiednią odległość 
między produktem a rozrusznikami serca lub defibrylatorami (ICD). 

 OSTRZEŻENIE Niebezpieczeństwo obrażeń w przypadku stosowa-
nia w pojazdach silnikowych, statkach powietrznych lub wodnych, 
albo podczas uprawiania sportów ekstremalnych! Nie mocować pro-
duktu na pasach bezpieczeństwa w pojazdach mechanicznych, statkach 
powietrznych lub wodnych. Nie stosować produktu na zewnątrz pojazdów 
silnikowych, statków powietrznych lub wodnych. Zdemontować produkt 
całkowicie ze swojego osprzętu, przed uprawianiem sportów ekstremal-
nych, w których występuje narażenie na wysokie opory powietrza lub 
wody. Nie używać produktu podczas sportów ekstremalnych oraz aktywno-
ści, w których występuje narażenie na wysokie opory powietrza lub wody. 

1. Zaczepić pasek w Split-Bars po obu stronach female connector (rys. D).
2. Wcisnąć wężyk do picia w male connector (rys. F).

  UŻYTKOWANIE
  Przed użyciem należy zapoznać się z ze sposobem obsługi produktu spraw-
dzić jego prawidłowe działanie. Upewnić się, że montaż został przeprowa-
dzony prawidłowo.

  Odłączanie male connector od female connector
W celu wygodnego picia male connector wysunąć z boku z female connector 
(rys. H).

  Łączenie male connector z female connector
Po wypiciu napoju wprowadzić male connector w female connector i zatrza-
snąć female connector (rys. G). Po zatrzaśnięciu male connector w female 
connector będzie słychać kliknięcie.

  CZYSZCZENIE

UWAGA Szkody materialne spowodowane myciem w zmywarce lub 
praniem w pralce! Nie czyścić produktu w zmywarce lub w pralce. 

1. Wyczepić pasek ze Split-Bars w female connector.
2. Wyciągnąć wężyk do picia z male connector.
3.  Produkt należy czyścić ręcznie czystą wodą.

  PRZECHOWYWANIE

 NIEBEZPIECZEŃSTWO Śmiertelne zagrożenie w wyniku przełknię-
cia, połknięcia lub wdychania drobnych elementów magnetycznych! 
Przełknięte, połknięte lub wdychane drobne elementy magnetyczne mogą 
przyciągać inne magnetyczne lub metalowe przedmioty w ciele i prowa-
dzić do poważnych wewnętrznych obrażeń ciała lub do utraty życia. Nigdy 
nie wprowadzać małych elementów magnetycznych do ust lub do nosa. 
W przypadku przedostania się drobnych elementów magnetycznych do 
organizmu natychmiast wezwać pomoc lekarską. 

UWAGA Szkody materialne generowane przez ekstremalnie wysoką 
temperaturę! Nie narażać produktu na działanie temperatury powyżej 40 °C. 

 Produkt należy przechowywać w suchym miejscu. Przechowywać poza za-
sięgiem dzieci.

  UTYLIZACJA
Produkt można wyrzucać do odpadów domowych. W odniesieniu do utyliza-
cji odpadów należ przestrzegać obowiązujących w danym kraju przepisów 
dotyczących ochrony środowiska.

  ODPOWIEDZIALNOŚĆ
Dołożyliśmy wszelkich starań, aby instrukcja użytkowania była poprawna, 
kompletna i jak najbardziej precyzyjna. Nie można jednak całkowicie wyklu-
czyć nieścisłości, dlatego nie ponosimy odpowiedzialności za błędy w dostar-
czonej instrukcji użytkowania.
Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprzestrzega-
niem instrukcji obsługi lub niewłaściwym użytkowaniem.
W przypadku niewłaściwego użytkowania produktu, stosowania go w sposób 
niezgodny z przeznaczeniem lub dokonywania samowolnych napraw, nie po-
nosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody.

  INFORMACJE O FIRMIE
  Technologia SNAP jest chroniona prawnie przez jeden lub kilka patentów/
zgłoszeń patentowych firmy FIDLOCK. Więcej informacji na temat ochrony 
patentowej produktów z serii SNAP można uzyskać na stronie: 
www.fidlock.com/patents 

 Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź naszą stronę internetową: www.
fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, rejestr handlowy B 204281, E-mail: info-bike@fidlock.com
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  Pred Montáž a prvým použitím si, prosím, starostlivo prečítajte tento 
návod na použitie a uschovajte ho!

  DÔLEŽITÉ: BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
  Aby ste predišli možnému poškodeniu, prečítajte si nižšie uvedené pokyny a 
postupujte podľa nich:
  Ohrozenia života v dôsledku rušenia kardiostimulátorov alebo defibrilá-
torov (ICD) spôsobené statickými magnetickými poľami! Vždy udržiavaj-
te dostatočnú vzdialenosť medzi výrobkom a kardiostimulátormi alebo defib-
rilátormi (ICD).
  Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku prehltnutia, požitia alebo 
vdýchnutia magnetických malých dielov! Prehltnuté, požité alebo vdýchnuté 
magnetické malé diely môžu v tele pritiahnuť ďalšie magnetické alebo kovové 
predmety a môžu viesť k ťažkým vnútorným zraneniam alebo k smrti. Magne-
tické malé diely nikdy nezavádzajte do úst alebo do nosa. Bezodkladne vyhľa-
dajte lekársku pomoc, keď sa magnetické malé diely dostanú do tela.
  Nebezpečenstvo zranenia pri používaní na motorových vozidlách, lie-
tadlách, plavidlách alebo pri extrémnych športoch! Výrobok nepripevňujte 
na bezpečnostné pásy motorových vozidiel, lietadiel alebo plavidiel. Výrobok 
nepoužívajte na vonkajšej strane motorových vozidiel, lietadiel alebo plavidiel. 
Výrobok úplne odoberte zo svojho vybavenia predtým, ako sa pustíte do ex-
trémnych športov a aktivít, pri ktorých sú vystavené vysokému odporu vzduchu 
alebo vody. Výrobok nepoužívajte pri extrémnych športoch alebo aktivitách, pri 
ktorých sú vystavené vysokému odporu vzduchu alebo vody.
  Nebezpečenstvo zranenia v dôsledku vzniknutých nedostatkov akého-
koľvek druhu na výrobku! Okamžite prestaňte používať a kontaktujte svoj-
ho predajcu.

  Použitie podľa určenia
tube clip pozostáva z female connector (obr. A) a male connector (obr. B). 
Použitie podľa určenia tube clip je používanie ako držiaci systém na hadičky 
na pitie pre hydrovaky.
  Magneto-mechanické spojenie medzi female connector a male connector 
smie byť výlučne v spojení s originálnymi výrobkami plánovanými na tento 
účel. Inak nemôže dôjsť k mechanickému zapadnutiu.
  Akékoľvek použitie, ktoré sa líši od určeného použitia, sa považuje za ne-
správne a môže viesť k zraneniam, poškodeniam alebo k chybným funkciám.

  TECHNICKÉ ÚDAJE
Kompatibilita: Hadička na pitie s vonkajším priemerom 9 mm (tube clip S), 
Hadička na pitie s vonkajším priemerom 11 mm (tube clip M), šírka popruhu 
do 20 mm
Teplotná odolnosť cca: max. 40 °C
Materiál: PA66, neodym
Vyrobené v Číne

  MONTÁŽ
  Ak si nie ste istí ohľadom Montáž, požiadajte o radu odborného predajcu!

 NEBEZPEČENSTVO Ohrozenia života v dôsledku rušenia kardios-
timulátorov alebo defibrilátorov (ICD) spôsobené statickými magne-
tickými poľami! Vždy udržiavajte dostatočnú vzdialenosť medzi výrob-
kom a kardiostimulátormi alebo defibrilátormi (ICD). 

 VÝSTRAHA Nebezpečenstvo zranenia pri používaní na motoro-
vých vozidlách, lietadlách, plavidlách alebo pri extrémnych špor-
toch! Výrobok nepripevňujte na bezpečnostné pásy motorových vozidiel, 
lietadiel alebo plavidiel. Výrobok nepoužívajte na vonkajšej strane motoro-
vých vozidiel, lietadiel alebo plavidiel. Výrobok úplne odoberte zo svojho 
vybavenia predtým, ako sa pustíte do extrémnych športov a aktivít, pri 
ktorých sú vystavené vysokému odporu vzduchu alebo vody. Výrobok ne-
používajte pri extrémnych športoch alebo aktivitách, pri ktorých sú vysta-
vené vysokému odporu vzduchu alebo vody. 

1. Popruh zaveste do delenej tyčky na obidvoch stranách female connector 
(obr. D).

2. Hadičku na pitie vkliňte do male connector (obr. F).

  POUŽÍVANIE
  Pred používaním sa oboznámte so zaobchádzaním s výrobkom a skontroluj-
te jeho bezchybnú funkciu. Uistite sa, že montáž bola vykonaná správne.

  Uvoľnenie male connector z female connector
Na pohodlné pitie vysuňte male connector zboku z female connector (obr. H).

  Spojenie male connector s female connector
Po pití veďte male connector na female connector a nechajte female connec-
tor zapadnúť (obr. G). Počujete „zvuk kliknutia“, keď male connector zaskočí 
v female connector.

  ČISTENIE

POZOR Vecné škody v dôsledku umývania v umývačke riadu alebo v 
práčke! Výrobok neumývajte v umývačke riadu ani v práčke. 

1. Zveste popruh z delenej tyčky female connector.
2. Hadičku na pitie odoberte z male connector.
3.  Výrobok čistite ručne čistou vodou.

  ULOŽENIE

 NEBEZPEČENSTVO Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku 
prehltnutia, požitia alebo vdýchnutia magnetických malých dielov! 
Prehltnuté, požité alebo vdýchnuté magnetické malé diely môžu v tele pri-
tiahnuť ďalšie magnetické alebo kovové predmety a môžu viesť k ťažkým 
vnútorným zraneniam alebo k smrti. Magnetické malé diely nikdy nezavá-
dzajte do úst alebo do nosa. Bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc, 
keď sa magnetické malé diely dostanú do tela. 

POZOR Vecné škody v dôsledku extrémneho tepla! Nevystavujte výro-
bok teplotám vyšším ako cca 40 °C. 

 Výrobok skladujte na suchom mieste. Uschovajte mimo dosahu detí.

  LIKVIDÁCIA
Výrobok možno zlikvidovať s domácim odpadom. Pri likvidácii dodržujte eko-
logické predpisy platné vo vašej krajine.

  RUČENIE
Vyvinuli sme všetko úsilie, aby bol návod na použitie správny, úplný a čo naj-
presnejší. Odchýlky nie je možné úplne vylúčiť, takže za chyby v poskytnu-
tom návode na použitie nie je možné ručiť.
Za škody spôsobené nedodržaním návodu na použitie alebo nesprávnym 
používaním nenesieme žiadnu zodpovednosť.
Ak sa výrobok nepoužíva podľa určenia, nesprávne alebo svojvoľne opravu-
je, nie je možné ručiť za prípadné škody.

  IMPRESSUM
  Technológia SNAP je právne chránená jedným alebo viacerými patentmi/pa-
tentovými prihláškami spoločnosti FIDLOCK. Ďalšie informácie o patentovej 
ochrane radu výrobkov SNAP nájdete na: www.fidlock.com/patents 

 Pre bližšie informácie navštívte našu webovú stránku: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland/
Nemecko, AG Hannover, HRB 204281, e-mail: info-bike@fidlock.com
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  Összeszerelés Felszerelés és első használat előtt gondosan olvassa el 
ezt a használati útmutatót és őrizze meg!

  FONTOS: BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
  Az esetleges károk megelőzése érdekében olvassa el és kövesse az alábbi 
utasításokat:
  Életveszély a statikus mágneses mezők által a szívritmus-szabályozók-
ban vagy a defibrillátorokban (ICD) okozott működési zavarok miatt! 
Mindig tartson elegendő távolságot a termék és szívritmus-szabályozók vagy 
defibrillátorok (ICD) között.
  Életveszély kis mágneses részek lenyelése, lenyelése vagy belélegzése 
esetén! A lenyelt, félrenyelt vagy belélegzett kisméretű mágneses részek 
más mágneses vagy fémtárgyakat vonzhatnak a testben, és súlyos belső sé-
rüléseket vagy halált okozhatnak. Soha ne helyezzen mágneses kis alkatré-
szeket a szájába vagy az orrába. Azonnal kérjen orvosi segítséget, ha kis 
mágneses részek kerülnek a testébe.
  Sérülésveszély gépjárművön, repülőgépen, vízi járművön vagy extrém 
sportok során történő használat révén! Ne rögzítsen termékeket gépjár-
művek, repülőgépek vagy vízi járművek biztonsági övéhez. Ne használja a 
terméket gépjárműveken, repülőgépeken vagy vízi járműveken kívül. Telje-
sen távolítsa el a termékeket a felszereléséről, mielőtt extrém sportot űz 
vagy olyan tevékenységet folytat, amely során Ön nagy levegő- vagy vízel-
lenállásnak van kitéve. Ne használja a terméket, ha extrém sportot űz vagy 
olyan tevékenységet folytat, amely során Ön nagy levegő- vagy vízellenállás-
nak van kitéve.
  Sérülésveszély a termék bármilyen előforduló hibájából eredően! Azon-
nal hagyja abba a használatot és keressen fel egy szaküzletet.

  Rendeltetésszerű használat
A tube clip részei: female connector (ábra A) és male connector (ábra B). A 
tube clip rendeltetésszerű használata szerint kulacsok szívószáltartó rend-
szereként használható.
  A female connector és male connector közötti mágneses-mechanikus kap-
csolathoz kizárólag az erre előírt eredeti termékeket használja. Ellenkező 
esetben a mechanikus reteszelés nem megy végbe.
  Minden rendeltetésszerű használattól eltérő használat rendeltetésellenesnek 
minősül és sérülést, károsodást vagy hibás működést okozhat.

  MŰSZAKI ADATOK
Kompatibilitás: Szívószál 9 mm külső átmérővel (tube clip S), Szívószál 
11 mm külső átmérővel (tube clip M), hevederszélesség max. 20 mm
Hőállóság kb.: max. 40 °C
Anyag: PA66, neodínium
Származási ország: Kína

  ÖSSZESZERELÉS
  Ha bizonytalan a Összeszerelés rögzítését illetően, kérjen tanácsot sza-
küzletben!

 VESZÉLY Életveszély a statikus mágneses mezők által a szívrit-
mus-szabályozókban vagy a defibrillátorokban (ICD) okozott műkö-
dési zavarok miatt! Mindig tartson elegendő távolságot a termék és szív-
ritmus-szabályozók vagy defibrillátorok (ICD) között. 

 FIGYELMEZTETÉS Sérülésveszély gépjárművön, repülőgépen, 
vízi járművön vagy extrém sportok során történő használat révén! 
Ne rögzítsen termékeket gépjárművek, repülőgépek vagy vízi járművek 
biztonsági övéhez. Ne használja a terméket gépjárműveken, repülőgépe-
ken vagy vízi járműveken kívül. Teljesen távolítsa el a termékeket a fel-
szereléséről, mielőtt extrém sportot űz vagy olyan tevékenységet folytat, 
amely során Ön nagy levegő- vagy vízellenállásnak van kitéve. Ne hasz-
nálja a terméket, ha extrém sportot űz vagy olyan tevékenységet folytat, 
amely során Ön nagy levegő- vagy vízellenállásnak van kitéve. 

1. Akassza be a hevedert a female connector (ábra D) két oldalán lévő osz-
tott rudakba.

2. Rögzítse az szívószálat a male connector (ábra F) részbe.

  HASZNÁLAT
  Használat előtt ismerkedjen meg a termék kezelésével, és ellenőrizze, hogy 
megfelelően működnek-e. Győződjön meg róla, hogy a felszerelés megfele-
lően lett elvégezve.

  Lazítsa meg a male connector részt a female connector részről
A kényelmes iváshoz a male connector részt tolja ki oldalra a female connec-
tor részből (ábra H).

  Csatlakoztassa a male connector és a female connector részt
Ivás után a male connector részt vezesse a female connector részhez és 
kattintsa be a female connector részt (ábra G). Egy „kattanást” hall, amikor a 
male connector a female connector részbe kattan.

  TISZTÍTÁS

FIGYELEM Mosogatógépben vagy mosógépben történő tisztítás-
ból eredő anyagi kár! Ne tisztítsa a terméket mosogatógépben vagy 
mosógépben. 

1. Akassza ki az övszalagot a female connector rész osztott csövéből.
2. Vegye le a szívószálat a male connector részről.
3.  A terméket kizárólag kézzel tisztítsa, tiszta vízben.

  TÁROLÁS

 VESZÉLY Életveszély kis mágneses részek lenyelése, lenyelése 
vagy belélegzése esetén! A lenyelt, félrenyelt vagy belélegzett kisméretű 
mágneses részek más mágneses vagy fémtárgyakat vonzhatnak a test-
ben, és súlyos belső sérüléseket vagy halált okozhatnak. Soha ne helyez-
zen mágneses kis alkatrészeket a szájába vagy az orrába. Azonnal kérjen 
orvosi segítséget, ha kis mágneses részek kerülnek a testébe. 

FIGYELEM Extrém hőség okozta anyagi kár! Ne tegye ki a terméke-
ket kb. 40 °C feletti hőmérsékletnek. 

 Tárolja a terméket száraz helyen. Gyermekektől távol tartandó.

  ÁRTALMATLANÍTÁS
A termék nem ártalmatlanítható háztartási hulladékkal. Vegye figyelembe az 
országában érvényes környezetvédelmi előírásokat az ártalmatlanításra vo-
natkozóan.

  FELELŐSSÉG
Mindent megtettünk annak érdekében, hogy a használati útmutató helyes, 
teljes és a lehető legpontosabb legyen. Eltérések azonban nem zárhatók ki 
teljesen, így a rendelkezésre bocsátott használati útmutatóban lévő hibákért 
nem tudunk felelősséget vállalni.
Nem vállalunk felelősséget a használati útmutató figyelmen kívül hagyásából 
vagy a nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért.
Ha a terméket nem rendeltetésszerűen használja vagy saját maga javítja 
meg, akkor az esetlegesen okozott károkért nem vállalunk felelősséget.

  IMPRESSZUM
  A SNAP technológiát egy vagy több FIDLOCK szabadalom/szabadalombeje-
lentés védi jogilag. A SNAP-termékcsalád szabadalmi védelmére vonatkozó 
további információkat a www.fidlock.com/patents oldalon talál
 Részletesebb információkhoz keresse fel a weboldalunkat: www.fidlock.com/
consumer
FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Németország, 
AG Hannover, HRB 204281, E-Mail: info-bike@fidlock.com
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  Prije Montaža i prve uporabe pažljivo pročitajte ove upute za uporabu i 
sačuvajte ih!

  VAŽNO: SIGURNOSNE NAPOMENE
  Kako biste izbjegli moguću štetu, pročitajte i slijedite upute u nastavku:
  Opasnost po život zbog prekida rada elektrostimulatora srca ili defibri-
latora (ICD) statičkim magnetskim poljima! Uvijek održavajte dovoljan raz-
mak između proizvoda i elektrostimulatora srca ili defibrilatora (ICD).
  Opasnost po život zbog gutanja ili udisanja magnetnih sitnih dijelova! 
Progutani ili udahnuti magnetni sitni dijelovi mogu privući druge magnetne ili 
metalne predmete u tijelu i uzrokovati teške unutarnje ozljede ili smrt. Nikad 
ne stavljajte magnetne sitne dijelove u usta ili nos. Odmah zatražite liječničku 
pomoć ako su magnetni sitni dijelovi dospjeli u tijelo.
  Opasnost od ozljeda u slučaju uporabe u motornim vozilima, zrakoplo-
vima ili plovilima ili pri bavljenju ekstremnim sportovima! Nemojte pri-
čvršćivati proizvod na sigurnosni pojas u motornim vozilima, zrakoplovima ili 
plovilima. Ne upotrebljavajte proizvod s vanjske strane motornih vozila ili pri-
jevoznih sredstava za zračni ili vodni promet. Potpuno uklonite proizvod sa 
svoje opreme prije bavljenja ekstremnim sportom ili aktivnosti pri kojima se 
izlažete velikom otporu zraka ili vode. Ne koristite se proizvodom tijekom 
bavljenja ekstremnim sportovima ili pri aktivnostima koje uključuju visok otpor 
zraka ili vode.
  Opasnost od ozljeda zbog bilo kakvih nedostataka na proizvodu! Od-
mah prekinite s uporabom i obratite se trgovcu.

  Namjenska uporaba
Proizvod tube clip sastoji se od komponenti female connector (sl. A) i male 
connector (sl. B). Namjenska uporaba proizvoda tube clip je uporaba proi-
zvoda kao sustava držača za cijev za piće za sportske boce.
  Magnetsko-mehanička veza između dijelova female connector i male conne-
ctor smije se uspostaviti isključivo s originalnim proizvodima predviđenima za 
to. U suprotnom mehaničko uglavljivanje ne može uslijediti.
  Svaka uporaba drugačija od ove namjenske smatra se nenamjenskom upo-
rabom i može uzrokovati ozljede, oštećenja ili kvarove.

  TEHNIČKI PODACI
Kompatibilnost: Cijev za piće s vanjskim promjerom 9 mm (tube clip S), Cijev 
za piće s vanjskim promjerom 11 mm (tube clip M), širina remena do 20 mm
Približna otpornost na temperaturu: maks. 40 °C
Materijal: PA66, neodim
Proizvedeno u Kini

  MONTAŽA
  Ako ste nesigurni s obzirom na Montaža, zatražite savjet od specijaliziranog 
trgovca!

 OPASNOST Opasnost po život zbog prekida rada elektrostimula-
tora srca ili defibrilatora (ICD) statičkim magnetskim poljima! Uvijek 
održavajte dovoljan razmak između proizvoda i elektrostimulatora srca ili 
defibrilatora (ICD). 

 UPOZORENJE Opasnost od ozljeda u slučaju uporabe u motornim 
vozilima, zrakoplovima ili plovilima ili pri bavljenju ekstremnim spor-
tovima! Nemojte pričvršćivati proizvod na sigurnosni pojas u motornim 
vozilima, zrakoplovima ili plovilima. Ne upotrebljavajte proizvod s vanjske 
strane motornih vozila ili prijevoznih sredstava za zračni ili vodni promet. 
Potpuno uklonite proizvod sa svoje opreme prije bavljenja ekstremnim 
sportom ili aktivnosti pri kojima se izlažete velikom otporu zraka ili vode. 
Ne koristite se proizvodom tijekom bavljenja ekstremnim sportovima ili pri 
aktivnostima koje uključuju visok otpor zraka ili vode. 

1. Objesite remen u Split-Bars s obje strane elementa female connector (sl. D).
2. Pritegnite cijev za piće u male connector (sl. F).

  UPORABA
  Prije uporabe upoznajte se s rukovanjem proizvodom i provjerite njegovu be-
sprijekornu funkciju. Uvjerite se da je montaža pravilno obavljena.

  Otpuštanje elementa male connector s elementa female connector
Za praktično pijenje gurnite male connector bočno iz elementa female conne-
ctor (sl. H).

  Povezivanje elementa male connector s elementom female connector
Nakon pijenja pomaknite male connector do elementa female connector i pu-
stite da se uglavi na female connector (sl. G). Čut ćete „klik” kad se male 
connector uglavi u female connector.

  ČIŠĆENJE

PAŽNJA Materijalna šteta zbog čišćenja u perilici posuđa ili perilici 
rublja! Nemojte prati proizvod u perilici posuđa ili perilici rublja. 

1. Uklonite remen iz Split-Bars elementa female connector.
2. Izvadite cijev za piće iz elementa male connector.
3.  Očistite proizvod ručno čistom vodom.

  ČUVANJE

 OPASNOST Opasnost po život zbog gutanja ili udisanja magnet-
nih sitnih dijelova! Progutani ili udahnuti magnetni sitni dijelovi mogu pri-
vući druge magnetne ili metalne predmete u tijelu i uzrokovati teške unu-
tarnje ozljede ili smrt. Nikad ne stavljajte magnetne sitne dijelove u usta ili 
nos. Odmah zatražite liječničku pomoć ako su magnetni sitni dijelovi do-
spjeli u tijelo. 

PAŽNJA Materijalna šteta zbog ekstremne vrućine! Proizvod ne izlaži-
te temperaturama višima od otprilike 40 °C. 

 Proizvod čuvajte na suhom mjestu. Čuvajte izvan dosega djece.

  ODLAGANJE
Proizvod se može odložiti u kućni otpad. Pridržavajte se propisa o zaštiti 
okoliša koji se u vašoj zemlji odnose na odlaganje otpada.

  ODGOVORNOST
Poduzeli smo sve kako bi upute za uporabu bile točne, potpune i najprecizni-
je moguće. Odstupanja se ne mogu potpuno isključiti pa ne preuzimamo od-
govornost za greške u dostavljenim uputama za uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost za štetu nastalu zbog nepridržavanja uputa za 
uporabu ili nenamjenske uporabe.
Ako se proizvod nenamjenski upotrebljava, pogrešno upotrebljava ili nestruč-
no popravlja, proizvođač ne preuzima odgovornost za eventualnu štetu.

  IMPRESUM
  Tehnologija SNAP zakonski je zaštićena patentom / prijavom patenta ili ve-
ćim brojem patenata / prijava patenta tvrtke FIDLOCK. Ostale informacije o 
zaštiti patentom za seriju proizvoda SNAP možete pronaći na: 
www.fidlock.com/patents 

 Za detaljnije informacije posjetite našu internetsku stranicu: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Njemačka, 
AG Hannover, HRB 204281, e-pošta: info-bike@fidlock.com
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  Внимательно прочитайте эту инструкцию по эксплуатации перед 
Монтаж и первым использованием изделия и храните ее!

  ВАЖНО: УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
  Во избежание возможного ущерба прочтите следующие указания и сле-
дуйте им:
  Опасность для жизни вследствие неполадок кардиостимуляторов 
или дефибрилляторов (ICD) из-за статических магнитных полей! 
Всегда соблюдайте достаточное расстояние между изделием и кардио-
стимуляторами или дефибрилляторами (ICD).
  Опасность для жизни при проглатывании или вдыхании мелких 
магнитных деталей! Проглоченные или вдыхаемые мелкие магнитные 
детали могут притягивать другие магнитные или металлические пред-
меты в организме и приводить к серьезным внутренним повреждениям 
или смерти. Никогда не вставляйте магнитные мелкие детали в рот или 
нос. При попадании мелких магнитных деталей в организм немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.
  Риск получения травмы из-за использования на автомобилях, са-
молетах, водных транспортных средствах или во время занятий 
экстремальными видами спорта! Не крепить изделие на ремнях безо-
пасности автомобилей, самолетов или водных транспортных средств. 
Не используйте изделие снаружи автомобилей, самолетов или водных 
транспортных средств. Полностью снимайте изделие со своего оснаще-
ния перед занятиями экстремальными видами спорта или занятиями, 
при которых вы подвергаетесь сильному сопротивлению воздуха или 
воды. Не используйте изделия изделие во время занятий экстремаль-
ными видами спорта или занятий, при которых вы подвергаетесь силь-
ному сопротивлению воздуха или воды.
  Риск получения травмы из-за дефектов любого рода на изделии! 
Немедленно прекратить использование и обратиться в магазин.

  Использование по назначению
tube clip состоит из female connector (рис. A) и male connector (рис. B). 
Использование по назначению tube clip – это использование в качестве 
системы крепления питьевой трубки к гидратационному блоку.
  Магнитно-механическое соединение между female connector и male 
connector должно использоваться только с предусмотренными для этого 
оригинальными изделиями. В противном случае не будет обеспечена 
механическая фиксация.
  Любое применение, отличающееся от использования по назначению, 
считается ненадлежащим и может привести к травмам, повреждениям 
или неправильному функционированию.

  ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Совместимость: Питьевая трубка с наружным диаметром 9 мм (tube clip S), 
Питьевая трубка с наружным диаметром 11 мм (tube clip M), ширина ремня 
до 20 мм
Температурная устойчивость ок.: макс. 40 °C
Материал: PA66, неодим
Сделано в Китае

  МОНТАЖ
  Если у вас имеются вопросы по Монтаж, обратитесь за советом в магазин!

 ОПАСНОСТЬ Опасность для жизни вследствие неполадок кар-
диостимуляторов или дефибрилляторов (ICD) из-за статических 
магнитных полей! Всегда соблюдайте достаточное расстояние меж-
ду изделием и кардиостимуляторами или дефибрилляторами (ICD). 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск получения травмы из-за использова-
ния на автомобилях, самолетах, водных транспортных сред-
ствах или во время занятий экстремальными видами спорта! Не 
крепить изделие на ремнях безопасности автомобилей, самолетов 
или водных транспортных средств. Не используйте изделие снаружи 
автомобилей, самолетов или водных транспортных средств. Полно-
стью снимайте изделие со своего оснащения перед занятиями экс-
тремальными видами спорта или занятиями, при которых вы подвер-
гаетесь сильному сопротивлению воздуха или воды. Не используйте 
изделия изделие во время занятий экстремальными видами спорта 
или занятий, при которых вы подвергаетесь сильному сопротивлению 
воздуха или воды. 

1. Зацепить ремень за разъемные планки с обеих сторон female connector 
(рис. D).

2. Зажать питьевую трубку в male connector (рис. F).

  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
  Перед использованием ознакомьтесь с обращением с изделием, а так-
же проверьте его функционирование. Убедитесь в том, что сборка осу-
ществлена правильно.

  Отсоединение male connector от female connector
Чтобы было удобно пить, высунуть male connector сбоку из female 
connector (рис. H).

  Соединение male connector с female connector
После завершения питья подвести male connector к female connector, 
чтобы он зафиксировался на female connector (рис. G). При фиксации 
male connector в female connector слышен щелчок.

  ОЧИСТКА

ВНИМАНИЕ Имущественный ущерб из-за очистки в посудомоеч-
ной или стиральной машине! Не чистить изделие в посудомоечной 
или стиральной машине. 

1. Снять ремень с разъемных планок female connector.
2. Снять питьевую трубку из male connector.
3.  Очищать изделие вручную чистой водой.

  ХРАНЕНИЕ

 ОПАСНОСТЬ Опасность для жизни при проглатывании или 
вдыхании мелких магнитных деталей! Проглоченные или вдыхае-
мые мелкие магнитные детали могут притягивать другие магнитные 
или металлические предметы в организме и приводить к серьезным 
внутренним повреждениям или смерти. Никогда не вставляйте магнит-
ные мелкие детали в рот или нос. При попадании мелких магнитных 
деталей в организм немедленно обратитесь за медицинской помощью. 

ВНИМАНИЕ Имущественный ущерб от экстремальной жары! Не 
подвергать изделие воздействию температур выше ок. 40 °C. 

 Хранить изделие в сухом месте. Хранить в недоступном для детей месте.

  УТИЛИЗАЦИЯ
Изделие можно утилизировать с бытовым мусором. Соблюдайте дей-
ствующие в вашей стране положения по охране окружающей среды, ка-
сающиеся утилизации.

  ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
Мы приложили все усилия, чтобы составить инструкцию по эксплуата-
ции правильно и как можно более точно. Мы не можем полностью ис-
ключить отклонения, поэтому не можем взять на себя ответственность 
за ошибки в предоставленной инструкции по эксплуатации.
Мы не несем никакой ответственности за ущерб, причиненный в резуль-
тате несоблюдения инструкции по эксплуатации или использования не 
по назначению.
Если изделие будет использоваться не по назначению, ненадлежащим 
образом или самостоятельно ремонтироваться, мы не возьмем на себя 
ответственность за возможно причиненный ущерб.

  ВЫХОДНЫЕ ДАННЫЕ
  Технология SNAP защищена в правовом смысле одним или нескольки-
ми патентами/патентными заявками FIDLOCK. Дополнительная инфор-
мация по патентной защите серии изделий SNAP приведена на: 
www.fidlock.com/patents 

 Более подробная информация приведена на нашем веб-сайте: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, HRB 204281, эл. почта: info-bike@fidlock.com
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